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To the victims of Covid-19 
 

To the medical staff, the health workers, the priests and all those of good will 
who have alleviated the wounds of body and spirit in this time of suffering and 

whose lives have been a continuation of the Gospel. 





 

Preface 

“A renewal of preaching can offer believers, as well as the lukewarm and the non-
practising, new joy in the faith and fruitfulness in the work of evangelization. The heart of 
its message will always be the same: the God who revealed his immense love in the cruci-
fied and risen Christ. […] Christ is the ʻeternal Gospel’ (Rev 14:6); he ʻis the same yester-
day and today and forever’ (Heb 13:8), yet his riches and beauty are inexhaustible. He is 
for ever young and a constant source of newness”1. 

I reread these lines in recent months at the beginning of the pandemic caused 
by the Covid-19 virus which has turned our world upside down and shattered 
so many human lives. As I did so, I found myself asking how the Gospel’s 
announcement of good news could sound in a time that is so marked by suf-
fering. In fact, the heroism of the doctors, nurses, simple workers, priests and 
so many men and women who have continued to devote their lives gener-
ously on behalf of the sick, their families and the entire civil community, 
paying even with the sacrifice of their lives, has inspired in me the certainty 
that, even in these critical and tragic circumstances, the Gospel, which began 
with the event of Jesus Christ, has continued to be lived and witnessed in the 
experience of these brothers and sisters. 

These thoughts led me to reflect on the title of Mark’s Gospel: “Beginning 
of the Gospel of Jesus Christ, Son of God” (Mark 1:1), which I have hap-
pened to discuss several times during these recent years of research devoted 
to the Second Gospel. More generally, both in my doctoral dissertation and in 
other articles published in recent years, the text of the introduction to the 
Marcan narrative has been the object of my interest on several occasions. 
From there came the idea of writing a monograph which would be devoted 
entirely to the first fifteen verses of Mark’s Gospel and which could provide 
an organic and complete arrangement of the results of the personal research 
which I had previously achieved in a fragmentary way. Weighing up the dif-
ferent pericopes and sections of the Second Gospel, I increasingly came to the 
conclusion that the incipit of Mark 1:1 and the introduction of Mark 1:2–15 
assume a function that is important for the theology of the Second Gospel by 
anticipating its fundamental content in a programmatic manner. The present 

                                                           
1 Pope Francis, Evangelii Gaudium. Apostolic Exhortation to the bishops, clergy, con-

secrated persons and the lay faithful on the proclamation of the Gospel in today’s world, 
11. 
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study intends to be the end of the journey of these recent years of research 
into the Second Gospel: I leave the reader with the task of verifying whether 
or not I have attained my goal. 

I am dedicating this study of mine to the men and women who have been, 
for me, the daily witnesses to the Gospel during these months of the pan-
demic: they have shown me that, even in this time of suffering, the joyful 
news about Jesus Christ, crucified and risen, has not suspended its millennial 
journey. My gratitude is also due to my family and to so many friends who, in 
this time of “enforced isolation” and physical distancing, have not failed to 
make me feel their closeness and have encouraged me to write this study. 
Sincere thanks must also go to the Pontifical Lateran University: even in this 
time of distance learning, the daily contact with colleagues and students has 
kept alive the passion and desire to plumb the depths of the riches of the word 
of God even more. 

My wish for the readers of these lines is that, in every circumstance of life, 
joyful or sad, they can continue to announce the Gospel begun by Christ and 
entrusted to his Church. May the generous example of so many brothers and 
sisters who have been involved in the front line in the war against Covid-19 
spur us on in our witness, simple and joyful, to the good news of the crucified 
and risen Lord. 
 
         
   Francesco Filannino 
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Introduction 

1. History of research 

“The one who begins well has already done half the work!”: so runs a proverb 
well-known in the realm of popular wisdom, one which recalls the impor-
tance of the preliminaries and the initial stages for the realisation of all kinds 
of human activity. This also applies to literary works: their first paragraphs or 
chapters have to fulfil at least two fundamental functions. First of all, they 
have to introduce the reader to the themes and principal matters which are 
going to be tackled in the rest of the text: it is no accident that, in the compo-
sition of literary works but also of scientific papers and texts, the author 
leaves the writing of the introduction to the last of his tasks, to be composed 
in the light of the development of the rest of the text. The other main function 
of the opening part of a text is to win over the reader, capturing his attention 
and arousing the interest and expectation which can motivate him to carry on 
reading. Thus, it is clear that the initial section of a written text is invested 
with great importance: in drafting it, the writer has absolutely no room for 
error. What is at stake is the success of his work. 

This is no less true for the gospel narratives. Each of the redactors of the 
four canonical gospels begins his narrative in a way that is original and dif-
ferent from the others. Luke, for example, reveals the intention of following 
literary models that were very precise and widespread in the New Testament 
period: his preface (Luke 1:1–4) reflects the particular conventions of the 
historiographical works of his time. Matthew, on the other hand, launches his 
narrative without a particular introductory preamble, as if in medias res: with 
the genealogy of Jesus (Matt 1:1–17), he introduces directly the first section 
of his gospel which is reserved for stories about the infancy of Jesus (Matt 
1:1–2:23). Clearly marked out, again, is the prologue to the Fourth Gospel 
(John 1:1–18) in which John offers a profound reflection on the event of the 
incarnate Logos who has come to reveal the Father: neatly separated from the 
narrative proper, the prologue prepares the reader to understand the narrative 
of this revelation which God has performed in Jesus. However, if we skim 
through the first lines of Mark’s Gospel, we do not seem to find an introduc-
tory section that is clearly distinct from the rest of the narrative. The begin-
ning of Mark’s account does not provide any clear breaks like that between 
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the infancy of Jesus and the beginning of the activity of John the Baptist (that 
is, between Matt 2:23 and Matt 3:1 and between Luke 2:52 and Luke 3:1). It 
does not record a particular reflection of the evangelist on the rest of his ac-
count (as in the Fourth Gospel). Nor does it contain a paragraph in which 
Mark reveals the sources and the aims of his work (as in Luke). Mark’s narra-
tive seems to flow from beginning to end, characterised, certainly, by some 
turning points in the narrative but without neat breaks as in the other gospels. 

Despite this situation, scholars of the Second Gospel have not abstained 
from identifying an introductory section for Mark’s narrative too. They de-
bate its extent and its function, but all the studies and the commentaries on 
Mark’s narrative agree on the presence of a narrative unit which they describe 
as introduction or prologue.1 Even if the contributions on the individual peri-
copes which make up the initial section of the Second Gospel are more nu-
merous, there is no lack of articles or monographs focusing on this narrative 
unit as a whole. Since this is also the perspective of the present study, it is 
appropriate to offer a brief summary of the results obtained by interpreters so 
far. This rapid survey will allow contextualising the enquiry within the his-
tory of research into Mark’s introduction, on the one hand; on the other, it 
will allow indicating the novelty and originality of my perspective. In the 
following summary, no claim to being exhaustive is made: I shall limit my-
self here to those contributions which I think have been most significant for 
the history of the interpretation of this text. 

1.1 Historical-critical exegesis 

Two monographs entirely devoted to the Marcan introduction appeared at the 
beginning of the 1970s and share a dominant recourse to historical exegesis. 

In chronological order, the first contribution is that of the Spaniard R. Tre-
vijano Etcheverria published, in Spanish, in 1971.2 Regarding the textual unit 
of Mark 1:1–15 as the prologue to the Second Gospel, Trevijano offers an 
analysis of each of the brief pericopes which make up this section. The aim of 
the study, which the author himself lays out at the beginning of his treatment, 
is that of identifying the historical implications and the theological signifi-
cance of Mark 1:1–15.3 The exegetical enquiry carried out on each of the 
pericopes is very attentive to the historical background of the events re-
counted in them. For example, in the chapter on the penitential preaching of 
the Baptist, Trevijano devotes a section to the information on John contained 
in Josephus and to the sectarian movements active in the Judaism of the first 

                                                           
1 I shall adopt the first of these two descriptions (introduction). The reasons for this 

choice will be explained in the first chapter. 
2 Ramon Trevijano Etcheverria, Comienzo del Evangelio: Estudio sobre el prologo de 

san Marcos, PFTNE 26 (Burgos: Ediciones Aldecoa, 1971).  
3 Trevijano Etcheverria, Comienzo, xxiii. 
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century A.D. Great care is also reserved for the textual criticism and the his-
tory of the tradition of each individual text. Here, Trevijano seeks to distin-
guish traditional material already available to the evangelist and the redac-
tional interventions of the latter. However, the greatest space is probably 
devoted to the reinterpretation of the Marcan text in the subsequent tradition 
of early Christianity: for each pericope of Mark 1:1–15, Trevijano recalls the 
way in which the other gospels (not only the Synoptics but also the Fourth 
Gospel) and other Christian texts developed the Marcan account, rereading it 
in the light of their own theology and in accordance with their own aims. By 
concentrating on the historical aspects of the text, Trevijano’s contribution is 
unsatisfactory in many ways, just like every pioneering study on a new sub-
ject. In my opinion, the treatment of the Spanish exegete is too fragmented: 
the pericopes are studied in too great isolation without sufficient notice being 
paid to the unitary nature of the section Mark 1:1–15. Moreover, the relation-
ship between this “prologue” and the subsequent Marcan narrative does not 
receive particular attention. In fact, at the end of his study, Trevijano does not 
arrive at any overall understanding of Mark 1:1–15, nor does he focus on the 
function of this section in the economy of the Marcan narrative. In my view, 
these limitations in Trevijano’s contribution are explained by his initial per-
spective, his original intention being that of writing a short commentary on 
Mark’s Gospel as a whole, as he declares in the introduction to his study.4 
Despite these unsatisfactory aspects, Trevijano’s contribution remains of 
considerable importance, especially for the study of the individual pericopes 
which make up Mark 1:1–15 and the history of their tradition. 

A few years later (1974), W. Feneberg’s study was published in Germany, 
devoted to the Marcan prologue too.5 Feneberg’s contribution is radically 
different from the previous one. Far from proposing a complete exegesis of 
the prologue (which he identifies, unusually and without any justification, as 
Mark 1:1–11), the German scholar shows himself more interested in the his-
tory of the formation of this text. After a discussion of the positions of the 
most important exegetes of Form- and Redaktionsgeschichte (O. Cullmann, 
R. Bultmann, W. Marxsen, G. Schille), Feneberg sets out his own reconstruc-
tion of the history of the tradition of Mark 1:1–11, distinguishing traditional 
material and redactional additions but not reserving any space for a careful 
commentary on these verses. With regard to this latter aspect, attention is 
devoted exclusively to some concepts found in Mark 1:1–11 which Feneberg 
claims to be particularly important: Gospel,6 conversion, the Christological 

                                                           
4 Cf. Trevijano Etcheverria, Comienzo, xxii-xxiii. 
5 Wolfgang Feneberg, Der Markusprolog: Studien zur Formbestimmung des Evange-

liums, SANT 36 (München: Kösel-Verlag, 1974). 
6 I shall use the term Gospel (capital letter) to indicate the good news, the Christian 

message, distinguishing it from the gospel (minuscule) which, from the beginning of the 



4 Introduction  

titles (Son of God, Christ, Lord), baptism, Holy Spirit. Like Trevijano, Fene-
berg too shows no interest in the function performed by the prologue in the 
economy of the Marcan narrative. 

In sum, it can be said that the historical-critical studies offer valuable in-
formation on the history of the formation of the text of the Marcan introduc-
tion and on the history of its subsequent interpretation in the Christian tradi-
tion. The description of the specific contribution of the evangelist in the re-
daction of the text of Mark 1:1–15 and the comparison with the parallels from 
the other evangelists and the traditions of other Christian authors help to 
grasp the particular theological emphases of Mark in the introduction to his 
narrative. However, the principal limitation of this kind of contribution is the 
lack of any identification of the function performed by the initial section of 
the Second Gospel.7 

1.2  Synchronic methods 

Decidedly different in tone are the studies of the introductory section of the 
Second Gospel which were being published especially beginning from the 
last decade of the twentieth century when there was a fashion for the various 
synchronic methods in the area of biblical exegesis. Uninterested in the dia-
chronic development of the text, these methodologies are concerned with the 
text of the Marcan introduction in its final version as available today. Fur-
thermore, much more attentive to the dynamics of the Marcan narrative, these 
contributions attempt to determine the function of the initial section of the 
Second Gospel. 

In fact, the article by L. E. Keck, published some decades earlier (1966), 
had already examined the introduction of Mark 1:1–15 in a synchronic way, 
focusing, above all, on its extension as far as v. 15 in such a way as to em-
brace Jesus’ programmatic announcement about the kingdom of God: this 
delimitation would be consistent with Mark’s wish to present the beginning 
of the Gospel with his account. However, the question about the narrative 
function of Mark 1:1–15 received little space.8 It had to wait to receive a first 
answer in the contribution of F. J. Matera (1988): after devoting a section to 
the age-old question of the extent of the prologue (Mark 1:1–13) and having 

                                                                                                                                 
study I have employed to indicate the writings of the NT so-called unless in titles (Second 
Gospel, Mark’s Gospel). In the exegetical analysis of Mark 1:1, I shall make clear that, in 
Mark, the term εὐαγγέλιον does not refer to the literary genre of the Marcan writing but to 
the content of the Christian preaching. 

7 Belonging to this group is also Rudolf Pesch, “Anfang des Evangeliums Jesu Christi. 
Eine Studie zur Prolog des Markusevangeliums”, in Die Zeit Jesu: Festschrift für H. 
Schlier (ed. Günther Bornkamm and Karl Rahner; Freiburg: Herder, 1970) 108–44, which 
also devotes much space to the tradition and redaction of Mark 1:1–15. 

8 Leander E. Keck, “The Introduction to Mark’s Gospel”, NTS 12 (1966) 352–70.  
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provided a brief analysis of this text, he went on to observe how this section 
prepares for the subsequent Marcan account.9 Matera assumes an interpreta-
tion which could be described as Christological: in his opinion, the prologue 
would serve to furnish information on the identity of Jesus which was then to 
be developed and clarified in the course of the rest of the narrative. In par-
ticular, the divine sonship of Jesus, referred to in the prologue, was to help 
the reader to interpret the numerous questions and statements about the per-
son of Jesus in the first macro-section of the gospel (Mark 1:14–8:30). The 
successive sections of the Marcan narrative (Mark 8:31–10:52; 11:1–13:37; 
14:1–16:8), on the other hand, were meant to examine in depth the nature of 
Jesus’ divine sonship which was to be understood in the horizon of the cross 
where it was finally recognised. In his brief consideration of each of the sec-
tions of Mark’s Gospel, Matera is careful to indicate the references to the 
information contained in the prologue of Mark 1:1–13. In my view, Matera’s 
article has two basic merits. Firstly, he seeks to give a specific description of 
the way in which the initial section of the Second Gospel prepares for the 
continuation of the narrative. Secondly, he grasps the importance of the 
Christological theme, not only in the prologue but in the Marcan narrative as 
a whole. He shows how it is prepared in the prologue and then passes through 
the entire Marcan account like a leitmotif. Matera’s contribution undoubtedly 
represented a good basis for the successive developments in research even if 
it limited the programmatic content of the prologue to information about the 
identity of Jesus. 

More extensive and much more complete is the study of M. E. Boring 
which has become a milestone in the study of the Marcan introduction which 
he identifies as Mark 1:1–15 after an extensive analysis of the various rele-
vant proposals.10 Starting out from the structure of the section, Boring distin-
guishes between the title of the narrative of Mark as a whole (Mark 1:1) and 
the introduction proper (Mark 1:2–15) which he subdivides into two parts, 
reserved to John (Mark 1:2–8) and Jesus (Mark 1:9–15) respectively. The 
American scholar pays careful attention to the fourfold narrative function of 
Mark 1:1–15:  

1) it introduces the principal character, Jesus, presenting him as agent of 
God;  

2) it introduces the principal themes of the narrative. Boring lists five: the 
power of Christ understood as manifestation of the divine power; the story of 
Christ as expression of the action of God; the weakness of Christ as represen-
tation of the true power of God; the messianic secret as a theological means 

                                                           
9 Frank J. Matera, “The Prologue as the Interpretative Key to Mark’s Gospel”, JSNT 34 

(1988) 3–20. 
10 M. Eugene Boring, “Mark 1:1–15 and the Beginning of the Gospel”, Semeia 52 

(1990) 43–81. 
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of affirming the possibility of the recognition of Jesus as Messiah only in his 
crucifixion and resurrection; and the disciples of Christ as messianic people 
of God. In listing these five themes in Mark’s introduction, Boring demon-
strates the theological richness of Mark 1:1–15 in a much more detailed way 
than Matera, even if (apart from the last theme identified by him, concerning 
the role of disciple) the focus remains limited principally to Christology;  

3) it prepares the setting of the subsequent narrative by introducing some 
characters and by providing the space-time coordinates which locate the ac-
count of Jesus’ deeds within the perspective of the history of salvation; 

4) it establishes a relationship between the time of the Gospel and that of 
his readers. For example, the way of the Lord will have to be followed by-
whoever reads Mark’s work and wishes to become a disciple of Jesus. That 
is, Jesus’ announcement about the kingdom of God involves every one of 
Mark’s readers and demands his response of conversion and faith.11 

As can be seen, Boring’s contribution opens up multiple perspectives and 
constitutes a careful and extensive reflection on the narrative function of the 
Marcan introduction. Various of his conclusions will be taken up in the study. 

H.-J. Klauck’s monograph on the Marcan prologue is more varied method-
ologically.12 The German scholar shows an interest in different aspects of the 
text of Mark 1:1–15. On the historical side, he takes care to define the literary 
genre of these verses (prologue), as well as to try to describe Mark’s devel-
opment of the tradition at his disposal. Klauck also devotes a chapter to the 
intertextual references to the Old Testament found in the Marcan prologue: 
the conflated quotation in Mark 1:2–3, the divine declaration in Mark 1:11, 
and the allusions to Old Testament backgrounds in Mark 1:6,13. On the theo-
logical level, Klauck concentrates chiefly on the theological information 
contained in the prologue, paying particular attention to the pericope on the 
baptism and to the Christological question. Finally, he does not neglect the 
thematic relations between the initial section of Mark 1:1–15 and the subse-
quent Marcan narrative, concluding his study with the claim that the Marcan 
prologue represents an initiation for the reader who is being prepared for 
reading the Marcan narrative. For the versatility of his study, Klauck’s mono-
graph is an important contribution to research on the Marcan introduction. 
My study will be in constant dialogue with it while, at the same time, seeking 
to extend its conclusions in order to demonstrate the programmatic character 
of the opening section of Mark’s Gospel. 

                                                           
11 Interested in the role of the reader and developed according to reader-response criti-

cism is the contribution on the Marcan introduction of P. J. Sankey, “Promise and Fulfil-
ment: Reader-Response to Mark 1.1-15”, JSNT 58 (1995) 3–18. 

12 Hans-Josef Klauck, Vorspiel im Himmel? Erzähltechnik und Theologie im Mar-
kusprolog, BThSt 32 (Neukirchen-Vluyn: Neukirchener, 1997).  
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The two contributions of C. Focant and Y. Bourquin, which appeared 
among the proceedings of the international conference of the narrative analy-
sis of the Bible, held at Lausanne in 2002, are of an exclusively narrative 
nature.13 Focant’s paper concentrates mainly on the problem of the delimita-
tion of the Marcan prologue (which he ends with v. 13) and on the function of 
the conflated quotation of Mark 1:2–3, which is to be linked with the content 
of v. 1 and not to the following account of the mission of the Baptist (vv. 4–
8). More promising is the treatment of Bourquin, which I am considering in 
the more complete version of his contribution which, more recently, has been 
developed into a monograph.14 The Swiss scholar tackles various problems 
connected with the introductory section of the Second Gospel: title, delimita-
tion and (his particular element) the polysemy which characterises the text of 
Mark 1:1–15 on the syntactic, lexical and referential levels and which makes 
its interpretation complex. With regard to the narrative function of this sec-
tion, he identifies a threefold function performed by the prologue in relation 
to the Marcan narrative: 1) function of interaction. It provides the reader with 
a knowledge superior to that ofthe characters who will appear on the scene of 
the account to enable the understanding and the correct valuation of the 
events and claims which will appear in what follows; 2) intertextual function. 
The constant reference to the biblical story through numerous quotations and 
allusions to the Old Testament in Mark 1:1–15 permit the prologue to insert 
the Jesus’ event which the narrator is about to retell within the context of the 
history of salvation; 3) intratextual function. The prologue introduces the 
main character, the basic themes and the narrative universe of the following 
account by performing a propaedeutic function in its regard.15 Bourquin’s 
analysis also makes a decisive contribution to the understanding of the Mar-
can introduction. I agree fully with the three functions he proposes. My con-
tribution aims at giving a better clarification to the third of these functions, 
showing in more detail how the principal theological content of the Second 
Gospel has been anticipated in a programmatic way in its initial section. 

A final contribution which is worth highlighting is the monograph of C. 
Rose much of which is devoted to the introduction of Mark 1:1–15.16 With 
regard to methodology, the German scholar combines his narrative analysis 

                                                           
13 Camille Focant, “Fonction intertextuelle et limites du prologue de Marc”, in La Bible 

en récits: L’exégèse biblique à l’heure du lecteur (ed. D. Marguerat; MoBi[G] 48; Genève: 
Labor et Fides, 2003) 304–15; Yvan Bourquin, “Polyvalence marcienne et fonction du 
prologue”, in Bible en récits, 316–25. 

14  Yvan Bourquin, Marc: Une théologie de la fragilité (Genève: Labor et Fides, 2005) 
195–270. 

15 For this threefold function of the prologue, cf. Bourquin, Marc, 204–12.  
16 Christian Rose, Theologie als Erzählung im Markusevangelium: Eine narratologisch-

rezeptionsästhetische Untersuchung zu Mk 1,1–15, WUNT 2/236 (Tübingen: Mohr Sie-
beck, 2007).  
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with great attention to the perspective which values the cooperation of the 
reader in the interpretation of a text. Rose’s aim is to trace a “theology” of the 
Second Gospel where the term theology is to be understood in its narrowest 
significance, that is, as reflection on God just as Mark presents him in the 
Second Gospel. Rose is aware that Mark’s work is not a theological treatise 
but a narrative. He, therefore, indicates a “narrative theology” as the scope of 
his work. Moreover, since Mark’s narrative does not concern God in the first 
instance but Jesus Christ, Rose proposes to arrive at the description of a the-
ology starting from the events of the mission of Jesus and emphasising par-
ticularly the close link between Christology and theology proper. In Mark’s 
perspective and, more generally, in that of the New Testament as a whole, 
God can be known in a full manner only through Jesus Christ. Precisely to 
this end, Rose focuses on the introduction of Mark 1:1–15, whose program-
matic value he acknowledges, providing it with an extensive and careful exe-
gesis. Clearly, given the aim of his study, he extends his treatment to other 
pericopes of the Marcan narrative which appear to serve to trace this “narra-
tive theology” (Mark 1:21–28; 2:1–12; 9:2–13; 15:33–41). If, on the one 
hand, Rose’s contribution provides a detailed exegesis of Mark 1:1–15, with 
which I shall often engage, and pays great attention to the theology of this 
initial section of the Second Gospel, nevertheless, the perspective of his study 
remains rather restricted to two theological poles: Christology, as a means of 
getting back to theology proper. From this point of view, the present enquiry, 
concentrating exclusively on the Marcan introduction, will furnish a much 
broader picture. 

2. Aim and original nature of the research 

The brief history of research which has been traced and has examined the 
principal contributions devoted to the initial section of the Second Gospel 
allows presenting the particular perspective and the aim of this contribution 
with greater clarity.  

With the aid of rigorous exegesis, this enquiry aims at indicating the ex-
traordinary theological density of the section which comprises the incipit 
(Mark 1:1) and the introduction (Mark 1:2–15) of Mark’s Gospel. In harmony 
with most of the contributions which have been recalled and the commentar-
ies on the Second Gospel, this study will show the programmatic character of 
the initial title of Mark’s work (Mark 1:1), of the presentation of the activity 
of John the Baptist (Mark 1:2–8) and of the account of the beginnings of the 
mission of Jesus (Mark 1:9–15), all of which prepare the reader to understand 
the rest of the narrative. The programmatic nature of the narrative unit of 
Mark 1:1,2–15 will focus chiefly on the theological perspective. In practice, 
the contribution is meant to show that the principal theological contents of the 
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Second Gospel are anticipated in a programmatic way in the initial section of 
the Marcan narrative. I shall attempt to demonstrate that this thesis is valid 
for all the main theological poles of Mark’s Gospel: Christology, eschatol-
ogy, soteriology and discipleship. It is clear that it would have been impossi-
ble, even for such an able narrator as Mark, to concentrate all the extraordi-
nary theological richness of his gospel in such a short section: the continua-
tion of the narrative will add new content which will contribute to completing 
the Second Gospel’s theological panorama. However, it is my view that, in 
nuce, the principal points are contained in the initial section of Mark 1:1,2–
15. 

This perspective on the incipit and introduction of the Marcan narrative 
represents the original feature of the present contribution. If, as it has been 
seen, there is no lack of studies on this narrative section, I am not aware of 
contributions which focus specifically on this textual unit as theological pro-
gramme for the entire gospel. Thus, the title of this study is an appropriate 
one. Through the exegesis of Mark 1:1,2–15, it intends to show the function 
of the initial section of the Marcan narrative understood as a theological pro-
gramme which provides the reader with the principal coordinates for under-
standing Mark’s narrative. 

3. A mixed methodology 

The type of analysis chosen for the exegesis of the various pericopes which 
make up the section of Mark 1:1,2–15 will attempt to combine various meth-
odologies. With the aid of the historical-critical method, the problems of 
textual criticism of the individual texts will be examined. Resolution of these 
is often decisive for the interpretation of the passage. Furthermore, for each 
pericope which will be analysed, I shall propose a reconstruction of the for-
mation of the text, distinguishing, above all, between the elements which the 
evangelist borrowed from the tradition available to him and his own redac-
tional additions. This distinction between traditional material and redaction 
will allow pointing out some peculiar features of Mark’s narrative style and 
some theological emphases proper to his gospel. Finally, particular considera-
tion will be reserved also for the historical environment of the facts narrated 
to the degree in which this contributes decisively to the interpretation of the 
Marcan text. 

This consideration of the diachronic development of the various pericopes 
in Mark 1:1,2–15 will be followed by a synchronic examination which will 
focus on the text in its final version, as it comes to us today. Since the scope 
of this study is to highlight the theological-programmatic nature of the initial 
section of the Second Gospel, an intratextual reading of that gospel will be 
very important in which the events narrated in these first verses can be read in 
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the light of the subsequent development of the Marcan account. In fact, in the 
light of the results obtained in recent decades by applying narratology to the 
study of the Second Gospel, the Marcan narrative is not a chance series of 
episodes arranged in a way that is unimportant for their interpretation.17 
Rather, Mark’s narrative has to be understood as a coherent and organised 
unity according to the evangelist’s precise narrative plan: it organises its 
material in such a way as to be able to communicate effectively the contents 
which it intends to convey. 

I shall reserve considerable space for the intertextual background lying be-
hind the text. As one will be able to show, the section of Mark 1:1,2–15 is 
full of references, explicit or implicit, to the Old Testament and Jewish tradi-
tion and cannot be understood without them. Putting his account into writing, 
the Marcan narrator presupposes readers familiar with the Scriptures of Israel, 
ones who know the significance of the texts recalled by the quotations from 
or allusions to the Old Testament and their original contexts. 

The combination of these methodologies aims to offer a complete interpre-
tation of the initial section of the Second Gospel. After all, this convergence 
of readings is the necessary condition for highlighting the extraordinary rich-
ness of meaning contained in every biblical text. On the other hand, little 
space will be devoted to the synoptic comparison of the pericopes of Mark 
1:1,2–15 with their Synoptic parallels. According to the Two Source theory, 
which today is regarded as the most probable hypothesis to explain the so-
called Synoptic Problem, the writing of the Second Gospel preceded that of 
the other two: therefore, comparison with the accounts of Matthew and Luke 
do not appear as decisive for the understanding of the Marcan text as the 
latter is for the interpretation of the other two Synoptics. 

4. Path of the study 

This study is arranged in four chapters. In the first, some preliminary ques-
tions of fundamental importance for the interpretation of the text of Mark 
1:1,2–15 are dealt with. First, I tackle the problem of the delimitation of the 
initial section of the Second Gospel which is the object of lively scholarly 
discussion: far from being an idle or secondary question, it is decisive for 
establishing the theological content and the function of the text of Mark 
1:1,2–15. Having fixed the borders of the narrative unit, I focus on the liter-

                                                           
17 Classic contributions to the narratology of the Second Gospel are those of Stephen H. 

Smith, A Lion with Wings: A Narrative-Critical Approach to Mark’s Gospel, BiSe 38 
(Sheffield: Academic Press, 1996); David Rhoads, Joanna Dewey and Donald Michie, 
Mark as Story: An Introduction to the Narrative of a Gospel (Minneapolis, MN: Fortress 
Press, 32012). 



  

 

Index of references 

Old Testament 
 
Genesis 
1:1  52 
1:2  128 
1:28  142 
2–3  102 
2:19–20  142 
3:1–24  142–143 
3:13  143 
3:14–15  142 
3:21  102 
3:24  143 
6:2  61 
7:4  145, 150 
7:12  145, 150 
7:17  145, 150 
8:1–9:17  150 
8:6  145, 150 
8:8–12  128 
15:1–20  147 
18:19  78 
22:1–19  132–133 
22:2 129, 130, 132–133, 

178 
22:12 129, 130, 132–133, 

178 
22:16 129, 130, 132–133, 

178 
25:24  165 
29:21  165 
33:10  130 
43:28  106 
49:8–10  57 
50:3  145, 165 
 
Exodus 
2:11  118 
4:22–23  130 

4:22  61 
4:31  106 
12:27  106 
13:4  98 
13:8  98 
14:1–31  121 
14:19  144 
15:18  168 
16:35  144–145 
19:10  88 
19:14  88 
20:22–23:33 75 
23:20–33  75 
23:20 11, 68–70, 72–73, 

75, 78, 82, 99, 144 
23:21–22 75 
23:23–24 76 
23:23 144 
23:25–26 75 
23:27–30 75 
23:31–33 76 
24:18 146 
29:4 88 
31:3 125 
32:34 144 
33:2 144 
34:8 106 
34:28 146 
35:31 125 
 
Leviticus 
8:33 165 
11:1–15:33 87 
11:22 101 
12:4 165 
16:1–34 87 
16:4 87 



210 Index of references 
 

16:24 87 
16:26 87 
16:28 87 
25:30 165 
26:34 130 
26:41 130 
 
Numbers 
6:5  165 
6:13  165 
8:22  16 
14:33–34  144–145 
19:1–22  88 
21:5  145 
13:25  145 
21:6  144 
22:22  151 
22:23  151 
22:31  106 
24:2  125 
32:13  144 
 
Deuteronomium 
2:7  144–145 
6:13  145 
6:16  145 
8:2  144 
8:3  145 
8:4  145 
8:14–16  84 
8:15  144 
8:16  144 
9:9  145–146, 150 
9:11  145, 150 
9:18  146 
10:10  146 
10:17  103 
10:20  145 
13:4  144 
14:1  61 
18:15  56 
18:18  56 
23:5  98 
28:12  122 
29:4–5  144 
29:4  145 
32:6  61 
32:10  144 
32:18–19  61 

32:43  131 
33:8–11  145 
 
Joshua 
2:10  98 
3:1–4:24  121 
3:1–17  99 
4:19  122 
4:24  103 
 
Judges 
1:7  16 
2:2  78 
3:10  125 
5:8  145 
5:27  16 
6:34  125 
7:17  16 
8:23  168 
8:28  145 
8:33  16 
11:29  125 
11:34 (A)  133 
13:1  145, 150 
13:25  125 
15:18  135 
 
Ruth 
4:7–8  105 
 
1 Samuel 
8:7  168 
10:6  125 
10:10  125 
12:12  168 
16:13  125 
17:16  145 
19:20  125 
19:23  125 
24:9  106 
25:26  16 
26:24  16 
28:19  106 
29:4  151 
31:9  47 
 
2 Samuel 
1:1–16  47 
1:20  47 



 Index of references  211 

 
 

4:10  47 
5:4  145 
7:8–17  168 
7:11–16  57 
7:12  165 
7:14  61, 131 
12:20  88 
18:19  47 
18:20  47 
18:22  47 
18:25  47 
18:26  47 
18:27  47 
18:31  47 
19:23  151 
22:20  135 
22:31–33  103 
22:48  103 
23:5  103 
 
1 Kings 
1:30  16 
1:37  16 
1:42  48 
2:11  145 
5:18  151 
5:21  16 
11:14  151 
11:23  151 
11:25  151 
11:42  145 
18:12  139 
18:20–40  97 
18:21  97 
19:1–8  146 
21:4  16 
22:19  168 
22:4  16 
 
2 Kings 
2:1–13  99 
2:1–8  100 
2:16  139 
7:9  47 
12:2  145 
14:6  15 
21:22  78 
23:21  15 
 

1Chronicles 
7:11  165 
10:1  165 
10:9  47 
28:5  168 
29:3  130 
29:10  61 
29:11–12  168 
29:27  145 
 
2 Chronicles 
9:30  145 
10:7  130 
20:18  106 
23:18  15 
24:1  145 
25:4  15 
 
Nehemiah 
8:6  104 
9:21  145 
9:31–32  103 
 
Tobit 
1:6  15 
8:20  165 
13:2  168 
13:4  61 
 
Judith 
7–13  146 
12:7  88 
15:10  135 
 
Esther 
6:10  16 
 
2 Maccabees 
1:24  168 
1:31  16 
2:10  16 
14:35  135 
15:23  168 
 
Job 
1–2  151 
1:6  61 
2:1  61 
6:17  16 



212 Index of references 
 

22:13  103 
33:29  103 
36:22  103 
36:26  103 
38:7  61 
 
Psalms 
2  57 
2:7 61, 129, 131–132, 

134, 140, 178 
7:12  103 
10:16  168 
16:5 (LXX) 78 
22:3 (LXX) 78 
22:13–22  153 
22:29  168 
24:4 (LXX) 78 
24:9–10  168 
24:23  168 
29:1  61 
29:10  168 
31:6 (LXX) 170 
39:10 (LXX) 48 
39:14 (LXX) 130 
43:4 (LXX) 130, 135 
44:5  168 
44:19 (LXX) 78 
47:8  168 
47:10  168 
48:2  168 
48:14 (LXX) 130 
50:18 (LXX) 130 
51:4  88 
51:9  88 
67:12 (LXX) 48 
74:12  168 
76:8 (LXX) 130, 135 
77:23–24 (LXX) 145 
77:23 (LXX) 122 
84:2 (LXX) 130, 135 
87:4 (LXX) 170 
89  57 
89:6–7  61 
89:27–28  61 
91:11–13  153, 155 
93:1–2  168 
95:3  168 
95:6 (LXX) 48 
95:10  144–145 

96:10  168 
97:1  168 
98:6  168 
99:1  168 
101:15 (LXX) 130 
102:13 (LXX) 16 
103:19–22 168 
106:18 (LXX) 170 
110  57 
110:1–3  61 
118:105 (LXX) 78 
118:108 (LXX) 130 
145:1  168 
146:10 (LXX) 130 
146:10  168 
146:11(LXX) 130, 135 
149:2  168 
149:4 (LXX) 130, 135 
 
Proverbs 
1:1  20 
2:15  78 
2:19  78 
8:20  78 
 
Ecclesiastes 
1:1  20 
5:13  16 
5:14  16 
8:4  16 
8:7  16 
9:7  130 
 
Song of Songs 
1:1  20 
1:15  127 
2:14  127 
4:1  127 
5:2  127 
5:12  127 
6:9  127 
 
Wisdom 
2:13  61 
2:16  61 
2:18  61 
10:10  168 
14:3  61 
 



 Index of references  213 

 
 

Sirach 
4:10  61 
14:11  16 
27:18  16 
48:10  76 
 
Isaiah 
1:1  20 
1:16  88 
6:5  168 
9:5–6  57 
9:6  168 
11:1–9  175 
11:1–5  57, 155 
11:2  104, 125 
11:6–8  155 
24:18  122 
24:21–22  152 
24:23  168 
31:6  85, 172 
32:15–20  103, 110 
33:22  168 
34:13–14  153 
40:1–55:13 77 
40:1–11  77 
40:2  77 
40:3–5  77 
40:3 11, 20, 68, 70–75, 

77–79, 82–84, 98, 
100, 103 

40:9–11 77 
40:9  48 
40:10  103 
40:26  103 
41:17–20  77 
41:21  168 
42:1–9  133 
42:1 129–131, 133, 135, 

178 
43:15 168 
43:16–21  77 
43:19–20  147–148 
44:3  103, 110 
44:6  168 
46:8  85 
48:20–22  77 
49:7  133 
49:26  103 
50:2  103 

50:4–7  133 
52:7  48, 163, 168 
52:13–53:12 133 
55:7  85, 172 
59:8  78 
59:20  85, 172 
60:6  48 
60:22  166 
61:1  48, 104, 125 
63:1  103 
63:11–14  123 
63:15  103 
63:16  61 
63:19  122–123 
64:7  61 
65:25  155 
 
Jeremiah 
1:1  20 
2:2  84 
2:19  135 
3:4  61 
3:12  85, 172 
3:14  85, 172 
3:16  119 
3:18  119 
3:22  85, 172 
4:1–2  85, 172 
4:14  88 
5:4  78 
5:5  78 
6:26  133 
8:19  168 
10:7  168 
10:10  168 
14:10  130, 135 
14:12  130 
15:19  82, 172 
18:6  16 
18:11  85 
20:15  48 
23:5–6  57 
25:12  165 
27:40 (LXX) 16 
28:9 (LXX) 170 
30:9  168 
31:2  84 
31:34  86 
32:34 (LXX) 165 



214 Index of references 
 

33:14–26  168 
33:15–16 (LXX) 119 
33:15  57 
36:10 (LXX) 165 
38:10 (LXX) 129 
38:33 (LXX) 119 
39:18 (LXX) 103 
41:14 (LXX) 165 
49:18 (LXX) 16 
 
Lamentations 
4:18  165–166 
 
Baruch 
3:21  78 
3:23  78 
4:13  78 
 
Ezekiel 
1:1  122 
3:12  139 
3:14  139 
4:6  145, 150 
7:12  166 
8:3  139 
18:21–32  85,172 
18:25  78 
18:29  78 
20:33  168 
22:20  16 
29:11–13  145 
33:17  78 
33:14–15  85, 172 
33:19  85, 172 
33:20  78 
34:23–24  57 
36:25–27  103, 110 
36:25  86, 88 
37:24–25  57, 168 
39:29  103, 110 
47:3  16 
 
Daniel 
1:13  16 
2:44  168 
3:54  168 
4:11 (LXX) 170 
4:22 (LXX) 170 
4:22  153 

4:29  153 
7:14  168 
7:22  166 
9:4  103 
 
Hosea 
1:1  20 
1:2  20 
2:14  84 
2:20  155 
3:5  85, 172 
4:9  16 
6:1–2  85, 172 
7:12  16 
10:5  16 
11:1  61 
11:2  16 
11:11  127 
12:7  85, 172 
14:2–10  85, 172 
 
Joel 
1:1  20 
2:12–14  85, 172 
2:14  85 
3:1–2  103, 110 
3:1  119 
3:5  48 
 
Amos 
1:1  20 
2:10  145 
5:25  145 
8:10  133 
 
Obadiah 
1:1  20 
1:21  168 
 
Jonah 
3:1–10  150 
3:4  145, 150 
3:6  170 
3:9  85 
 
Micah 
1:1  20 
2:13  168 
3:8  125 



 Index of references  215 

 
 

4:2  78 
5:1–5  57 
5:3  103 
7:18–20  86 
 
Nahum 
1:1  20 
2:1  48 
 
Habakkuk 
1:1  20 
 
Zephaniah 
3:15  168 
 
Haggai 
1:8  130, 135 
 
Zechariah 
1:3–4  85 
1:6  16 
3:1–2  151 
8:23  119 
9:9  168 
12:10  103, 110, 133 
13:1  86, 88 
13:4  94, 100 

14:9  168 
14:16–19  168 
 
Malachi 
1:1  20 
1:6–2:9  76 
1:14  168 
2:17  76 
3:1–24  76 
3:1 11, 68–70, 72–73, 

75–78, 82, 99–100, 
103 

3:2–4 76 
3:2 76 
3:5 76 
3:7–12 76 
3:7 85, 172 
3:10 122 
3:16–18 76 
3:17 76 
3:19 76 
3:20–21 76 
3:22–23 (LXX) 76 
3:22 76 
3:23–24 76, 78–79 
3:23 76

New Testament 
 
Matthew 
1:1–2,23 1 
1:1–17  1 
2:23 2 
3:1–12 86, 180 
3:1 2, 70 
3:3 70 
3:11 94–95, 103 
3:13–17 116 
3:14–15 116 
3:16–17 117 
3:16 115, 122 
3:17 115, 135 
4:1–11 136–137 
4:1 138 
4:2 146 
 

 
4:3 145, 149 
4:6 149 
4:7 145 
4:10 145 
4:11 155 
4:15 163 
4:23 158 
9:35 158 
9:38 140 
11:2–19 69 
11:8 95, 101 
11:10 68–69 
11:11 70 
11:12 70 
11:18 95, 101 
12:18 131, 135 
12:30 154 



216 Index of references 
 

14:2 70 
14:8 70 
16:14 70 
17:5 135 
17:13 70 
24:14 158 
26:28 71 
26:64 15 
26:69 154 
26:71 154 
28:20 154 
 
Mark 
1:1–15 2–8, 21, 30 
1:1–13  4–5, 34 
1:1–11  3 
1:1–8  22 
1:1–4  14–15, 17, 19, 21 
1:1–3  15–17 
1:1 4–5, 8–14, 18–22, 

27–33, 35–36, 38–
44, 46–47, 50–56, 
58–67, 93, 111, 
113, 119, 125, 129, 
132, 134, 136, 154, 
157, 164, 177–178, 
183–185 

1:2–16:8 21, 65 
1:2–15 5, 8–13, 21, 26–27, 

30–36, 38, 43, 62, 
67, 134, 141, 154, 
177–179, 181–182, 
184–185 

1:2–13 23–27, 29 
1:2–8 5, 8, 11, 22, 28–29, 

32, 35–38, 67, 113–
114, 116, 118, 150, 
157, 161, 166, 177, 
179 

1:2–4 11, 19–21, 24, 27, 
35–38, 67, 69, 72, 
83 

1:2–3 6–7, 14–21, 36–37, 
39, 42, 64, 67, 69–
70, 72–75, 79–84, 
86, 92–93, 100, 
103, 105, 127, 129–
132, 134, 178–179 

1:2 20, 25, 32, 67–70, 
73–75, 77, 79–81, 
83–84, 99, 104, 119 

1:3–4 101–102, 180 
1:3 16–17, 20, 24, 68, 

70–71, 74, 77, 81–
84, 104, 119, 140–
141, 178, 182 

1:4–8  7, 17 
1:4–5  82 
1:4 15–21, 25–26, 35–

37, 39, 67–68, 70, 
79, 82–83, 92–93, 
97–98, 100, 102–
104, 108–109, 114, 
119, 139–141, 163, 
172, 178–179, 181–
182 

1:5–8 11, 24, 36–38, 67, 
93 

1:5–6  27, 35, 37, 102, 141 
1:5 24, 36, 68, 84, 89, 

93, 95, 97–99, 107, 
119, 120–121, 140, 
172 

1:6 6, 24, 84, 93–95, 
97, 99, 100–102, 
153, 180 

1:7–8 27, 35, 37, 93, 95–
96, 102, 113, 119 

1:7 22, 24, 26, 94, 96–
97, 102–106, 111, 
119, 121, 161–163 

1:8 22, 94, 96–97, 105–
109, 111, 121, 124, 
128, 135, 140, 179 

1:9–15 5, 8, 11, 35–38, 
113–114, 174, 177 

1:9–13 25, 37, 138–139, 
155 

1:9–11 11, 23, 27–29, 32, 
35–38, 41, 62, 109, 
113–114, 116–118, 
127, 135–136, 140, 
149, 157, 174 

1:9 16, 22, 24–26, 36, 
89, 93–94, 104, 
113–114, 116, 118–



 Index of references  217 

 
 

120, 139–140, 161–
162 

1:10–11 117–118, 121, 150 
1:10 22, 24–25, 87, 109, 

115, 118, 121–124, 
126–128, 135, 139, 
178–180 

1:11 6, 23, 43, 63, 80, 
115, 118, 121–123, 
125, 128–136, 139–
140, 148, 164, 178, 
181–182 

1:12–13 11, 23, 25, 27–29, 
32, 35, 37–38, 113–
114, 125, 136–138, 
140–141, 143–150, 
153–157, 162, 174–
175, 180 

1:12 23–24, 37, 87, 109, 
137–141, 143, 179 

1:13 6, 7, 22–25, 37, 
136–138, 140–141, 
143–144, 147–155, 
179 

1:14–8:30 5 
1:14–8:26 59 
1:14–15 11, 16–18, 21–22, 

25–30, 32, 35, 37–
38, 48, 51, 53, 55, 
65, 67, 114, 151, 
157–158, 160–161, 
163, 174–175 

1:14 24–26, 35, 104, 
113, 138, 157–159, 
161–164, 179 

1:15 4, 23, 26, 29, 35, 
158–160, 164–167, 
169, 170–174, 179, 
183 

1:16–8:26 25, 28–29, 33, 58, 
64, 82, 157, 178 

1:16–3:6  29 
1:16–20  23, 163, 182 
1:16  23, 26 
1:17  94, 105 
1:20  105 
1:21–28  8, 140 
1:22  163 
1:27–28  163 

1:31  143 
1:34  140 
1:35  141 
1:37  163 
1:39  120, 139–140 
1:43  140 
1:45  141, 163 
2:1–12  8, 87, 181 
2:1  120 
2:2  163 
2:5  181 
2:7  87, 179, 181 
2:10  87, 181 
2:13–14  163 
2:15  116 
2:18–20  106 
2:19  154 
2:23  82, 116 
3:7–12  29 
3:7–8  95, 97 
3:7  163 
3:11–12  140 
3:11  62 
3:13–6:6  29 
3:14–15  18 
3:14  154 
3:15  139 
3:16  18 
3:19  162 
3:22–30 27, 109, 140, 149, 

151, 166, 180 
3:22  139 
3:23–27  152 
3:23  139 
3:27  104–105 
3:28–30  105 
3:28–29  87, 140 
4:1–34  25, 161, 175 
4:1  163 
4:3–9  181 
4:4  82, 116 
4:8  120 
4:11–12  181 
4:11  171, 181 
4:12  181 
4:13–20  181 
4:15  82, 149, 151 
4:20  120 
4:26–29  171 



218 Index of references 
 

4:30–32  171 
4: 33  16 
5:1–20  47, 140 
5:2  18 
5:3–5  18 
5:6  18 
5:7  62 
5:18  154 
5:19–20  81 
5:19  81 
5:36  160 
6:7–8:26  29 
6:8  82 
6:12–13  55 
6:12  183 
6:13  139, 183 
6:14–29  24 
6:14  69, 71 
6:17–29  82, 84, 161 
6:24  69, 71 
6:25  70 
6:31  141, 163 
6:32  141 
6:35  141 
6:54–56  163 
7:1–23  101, 153 
7:1–5  18 
7:2–4  18 
7:2  18 
7:3–4  88 
7:5  18 
7:24–30  140 
7:26  139 
7:28  81 
7:37  163 
8:3  81 
8:11  149 
8:27–10:52 33, 64, 81, 133, 

182–183 
8:27–38  58 
8:27–30  58, 178 
8:27  82, 183 
8:28  71 
8:29  56, 58–59, 64, 132 
8:30  58 
8:31–10:52 5 
8:31–33  151 
8:31 58–59, 64, 133, 

178, 183 

8:33  94, 105, 149, 183 
8:34–9:1  183 
8:34  94, 105, 183 
8:35 17–18, 51, 53, 55, 

65, 183 
8:38–9:1 171 
8:38 156, 181 
9:1 171 
9:2–13  8, 58 
9:2–8  62 
9:7  62–63, 80, 133 
9:11–13  84, 99–100 
9:13  16 
9:14–29  109, 140 
9:18  139 
9:23  160 
9:24  160 
9:28  139 
9:31  64, 133 
9:33  82, 162, 183 
9:34  82, 183 
9:38  139 
9:41  56, 58 
9:42  160 
9:47  171 
10:2  149 
10:14–15  171 
10:17  82, 183 
10:23–25  171 
10:29–30  183 
10:29 17–18, 51, 53, 55, 

65, 183 
10:32 82, 183 
10:33–34  64, 133 
10:33  162 
10:38–39  123, 135, 178 
10:38  108 
10:39  108 
10:45 132–133, 143, 181–

182 
10:46  82, 183 
10:52  82, 183 
11:1–16:8 33 
11:1–13:37 5, 64 
11:1  170 
11:3  81 
11:6  16 
11:9  81 
11:13  166 



 Index of references  219 

 
 

11:15  126 
11:23  160 
11:24  160 
11:25  122 
11:30  113 
11:31  98, 160 
11:32  98, 100 
12:1–12  133 
12:2  166 
12:6  63 
12:8  63 
12:11  81 
12:14  81 
12:15  149 
12:25  122, 156 
12:29  81 
12:30  81 
12:35–37  57–58, 132 
12:35  51 
12:36  81 
12:37  81 
13:3  120 
13:9–13  53, 162, 183 
13:9  120 
13:10 17–18, 51, 55, 65, 

183–184 
13:11  109 
13:16  105, 120 
13:21  56, 160 
13:24–27  181 
13:25  122 
13:27  156 
13:32  63, 156 
13:33  166 
14:9 17, 18, 51, 53, 55, 

65 
14:10–11 162 
14:1–16:8 5, 64 
14:16  16 
14:18  154, 162 
14:21  16, 162 
14:24  132–133, 181–182 
14:25  171 
14:36  63 
14:41  162 
14.42  162, 170 
14:44  162 
14:54  154 
14:61–62  58, 63, 132 

14:61  56, 59 
14:62  59 
14:67  154 
15:1  162 
15:8  16 
15:10  162 
15:15  162 
15:32  56, 57, 59, 160 
15:33–41  8 
15:38  117, 123, 135, 178 
15:39 43, 47, 63, 65, 123, 

133, 135, 178 
15:41 143, 163 
16:1–8  65 
16:7  16, 65 
16:8  65 
16:15  17, 49 
 
Luke 
1:1–4  1, 32 
1:1  32 
1:3  32 
1:57  165 
2:6  165 
2:23  15 
2:52  2 
3:1–18  86, 180 
3:1  2 
3:4  70 
3:16  94–95, 103 
3:19  116 
3:20–21  116 
3:21–22  116 
3:21  122 
3:22  115, 117, 125, 135 
4:1–13  136–137 
4:1  138 
4:2  146 
4:3  149 
4:4  145 
4:8  145 
4:9  149 
4:12  145 
6:31  16 
7:18–35  69 
7:20  70 
7:25  95, 101 
7:27  68–69 
7:33  70, 95, 101 



220 Index of references 
 

9:19  70 
10:2  140 
10:40  143 
11:30  16 
12:32  135 
12:37  143 
16:16  116 
17:8  143 
17:26  16 
17:28  16 
21:24  165 
22:27  143 
22:37  133 
22:59  154 
 
John 
1:1–18  1 
1:23  70 
1:27  94, 96 
1:32–34  116–117 
1:32–33  115 
1:33  96, 115 
1:51  122 
2:6  88 
3:2  154 
3:14  16 
3:22–4:2  159 
5:30  16 
6:31  15 
6:57  16 
8:29  154 
10:4  140 
12:2  143 
12:14  15 
12:50  16 
14:27  16 
15:4  16 
15:9  16 
15:27  154 
17:18  16 
17:24  154 
20:21  16 
 
Acts 
1:22  18 
2:1–4  108 
6:2  143 
7:17  16 
7:30  165 

7:42  15 
7:56  122 
8:32–33  133 
9:23  165 
10:37  18 
10:38  154 
11:17–18  160 
13:24–25  18 
13:25  94, 96 
13:33  132 
15:15  15 
18:10  154 
20:21  160 
28:31  42 
 
Romans 
1:1  158 
1:3–4  57 
1:17  15 
1:28  16 
2:24  15 
3:4  15 
3:8  16 
3:10  15 
4:17  15 
8:32  132 
8:36  16 
9:13  15 
9:29  16 
9:33  15 
10:15  16 
11:8  15 
11:26  15 
13:12  160 
15:3  15 
15:9  15 
15:16  158 
15:21  15 
 
1 Corinthians 
1:21  135 
1:31  15 
2:9  16 
10:5  135 
15:1–5  50 
15:49  16 
 
2Corinthians 
1:1  43 



 Index of references  221 

 
 

8:15  15 
9:9  15 
11:7  158 
 
Galatians 
1:15  135 
4:4  165 
 
Ephesians 
1:10  165 
 
Colossians 
1:19  135 
2:2  42 
3:13  16 
 
1 Thessalonians 
2:2  158 
2:8  158 
2:9  158 
 
1 Timothy 
1:3  16 
 
Titus 
1:1  43 
 
 
 

Hebrews 
1:5  132 
5:5  132 
6:1  160 
10:6  135 
10:8  135 
11:17–19  132 
 
James 
1:1  43 
2:25  140 
 
1 Peter 
1:1  43 
4:17  158 
 
2 Peter 
1:17  135 
 
Jude 
1  43 
 
Revelation 
1:3  166 
4:1  122 
12:4  42 
15:7  42 
19:11  122 
22:1  42

Old Testament Pseudepigrapha 
 
Apocalypse of Abraham 
9–14  147 
 
Assumption of Moses 
10:1  152 
 
2 Baruch 
22:1  122 
73:6  155 
 
1 Enoch 
1:1  20 
9:4  169 
10:1–22  152 
12:3  169 

18:15–16  152 
21:1–6  152 
25:3  169 
27:3  169 
49:2–3  125 
49:3  104 
54:1–9  152 
54:6  151 
62:2  104, 125 
69:27–29  152 
90:15–27  152 
 
4 Ezra 
6:26  76 
12:31–32  57 



222 Index of references 
 

Joseph and Aseneth 
16:14  102 
 
Jubilees 
1:21–25  103, 110 
1:27–28  169 
10:8  151 
10:11  151 
12:20  151 
17:16  151 
19:28  151 
23:29  152 
 
Life of Adam and Eve 
1:1  20 
4  143, 169 
6:1–2  143 
10  169 
11  142 
16  142 
17:4  142 
24:4  142 
 
3 Maccabees 
6:15  16 
6:18  122 
 
Psalms of Solomon 
17:21–25  57 
17:26  131 
17:32  57 
17:37  104, 124 
18:5–7  57 
18:7–8  125 
 
Testament of Asher 
1:8–9  151 
 
 

Testament of Benjamin 
5:2  153 
 
Testament of Dan 
1:7  151 
3:6  151 
4:7  151 
5:6  151 
5:10–13  169 
5:10–11  152 
6:1  151 
 
Testament of Gad 
4:7  151 
 
Testament of Issachar 
7:7  153 
 
Testament of Judah 
24:1–6  57 
24:2–3  125 
24:2  110, 122 
25:3  152 
 
Testament of Levi 
2:6  122 
5:1  122 
18:2–3  56 
18:6–7  125 
18:6  122 
18:11–12  110 
18:12  152 
 
Testament of Naphtali 
8:4  153, 155 
8:6  153, 155 
 
Testament of Reuben 
6:8  56

Qumran and rabbinic texts 
 
Berakhot 
53  127 
 
Damascus Document 
4:12–19  151 

7:19–20  57 
12:14  101 
12:23–13:1 57 
14:19  57 
19:10–11  57 



 Index of references  223 

 
 

20:1  57 
 
Devarim Rabba 
11:9  70 
 
Ḥagiga 
15  128 
 
Ḥullin 
3:7  101 
8:1  101 
 
Ketubbot 
96  106 
 
Mekhilta of Rabbi Yishma’el 
21:2  106 
 
Rule of the Community 
1:21–26  98 
3:1–12  90 
3:4–5  90 
3:5–9  91 
3:7–9  110 
3:21–25  151 
4:15–26  152 
4:18–22  90 
4:20–22  110 
6:13–23  90 
8:12–15  78 
9:11  56–57 
9:19–21  78 
 
Sanhedrin 
59  143–144 
 
Shabbat 
49  127 
 
Shemot Rabba 
32:9  70 
 
Shir HaShirim Rabba 
1,15,2  127 
2,14,1  127 
4,1,2  127 

Ta’anit 
4:7  101 
 
War Scroll 
5:1  57 
12:3  169 
12:7  169 
13:11–12  151 
19:6–8  169 
 
1QSa 
2:11–12  61 
2:12  57 
2:14  57 
2:20  57 
 
1QSb 
5:20  57 
5:21  169 
 
4Q393  98 
 
4Q521  76 
 
4Q558  76 
 
4QFlor 
1:11  57 
1:18–2:3  131 
 
4QpGena 
5:1–4  57 
 
4QpIsa 
3:18  57 
 
4QPrEnosh 
2:6–8  61 
 
4QpsDand 
2:1  61 
 
4QTest 
5–8  56 
 

 
 



224 Index of references 
 

Ancient Authors 
 
Aristotle 

Rhetoric 
3,14,16  32 
 
Cicero 

Letters to Atticus 
4:16  60 
 
Cleanthes 

Hymn to Zeus 
4  60 
 
Dio Cassio 

Roman History 
47,18,4  45 
50,5,3  45 
 
Dio Chrysostom 

Discourses 
12:27–34  60 
12:42–61  60 
 
Diogenes Laertius 

Lives of the Philosophers 
8:14  60 
 
Epictetus 

Discourses 
1,3,1–2  60 
2,16,44  60 
 
Epiphanius 

Panarion 
51,6,4  40 
 
Homer 

Iliad 
1:544  60 
Odissey 
1:1–10  34 
1:28  60 
14:152  44 
14:166  44  

Irenaeus 

Adversus haereses 
3,11,18  40 
 
Isocrates 

To Philip 
1  52 
 
Josephus 

Antiquitates Judaicae 
18,5,2  71, 95 
20,5,1  84 
20,8,6  84 
Bellum Judaicum 
1,6,18  52 
1,12,30  52 
2,8,7  90 
2,13,4–5  84 
4,10,16  46 
4,11,5  46 
7,11,1  84 
 
Justin 

Dialogue with Trypho 
10:2  51 
First Apology 
66:3  51 
 
Lucian 

How to write history 
23  32 
52  32 
53–54  32 
 
Martial 

Epigrams 
10,72,3  45 
 
Philo of Alexandria 

Legatio ad Caium 
154  45 
231  46 
 
 



 Index of references  225 

 
 

Philostratus 

Life of Apollonius of Tyana 
1:6  60 
 
Plutarch 

Alexander 
27:5  45 
27:9   45 
74:2–3  45 
 
Polybius 

Histories 
1,5,1  52 
 
Quintilian 

Institutio oratoria 
4,1,5  32 
 
 
 
 
 
 

Suetonius 

Augustus 
52  45 
53  45 
94  60 
Caesar 
88  45 
Vespasian 
23:4  45 
 
Tacitus 

Histories 
1,1,1  52 
 
Virgil 

Aeneid  
1,1–7  34 
 
 
 
 
 
 



  

 



  

 

Index of authors 
 
 
Abbott, E. A.  126 
Achtemeier, P. J.  62 
Adams, S. A.  72 
Adinolfi, F.  110 
Aguilar Chiu, J.  23, 43, 47, 65 
Alexander, L. C. A.  32 
Allison, D. C.  137 
Alonso Schökel, L.  105 
Ambrozic, A.  158, 160, 170 
Avemarie, F.  86 
Arnold, G.  52, 64 
Bacon, B. W.  34 
Balembo, P. B.  92 
Barnea, G.  120, 128 
Barrett, C. K.  137 
Barth, G.  89, 91 
Bateman, H. W.  61 
Bauckham, R. J.  144, 146, 152–155 
Baum, A. D.  32 
Baumbach, G.  141 
Beasley-Murray, G. R.  89, 91, 160, 165, 

172 
Becker, E.-M.  29, 34, 64 
Behm, J.  85 
Bendemann, von R.  65 
Berkey, R. F.  171 
Best, E.  44, 96, 139–140, 143, 145, 147, 

153–154 
Bieder, W.  89, 91 
Bilezikian, G. G.  34 
Bird, M. F.  123 
Black, M.  170 
Blumenthal, C.  15, 80 
Böcher, O.  101 
Bock, D.  26, 30, 48, 55, 64, 101, 104, 

128, 139, 162, 164, 171 
Bolt, P.  46, 92 
Bonifacio, G.  17, 80 
Bonnet, C.  84, 141 

Bonsirven, J.  171 
Boobyer, G. H.  163 
Boring, M. E.  5, 14, 19, 20, 27–28, 30, 

38, 43, 47, 52, 54, 62, 65–66, 69–70, 
73, 83, 86, 99, 102, 104–105, 107, 
116, 120, 123, 125, 130, 132, 152, 
154, 162–164, 171, 173 

Botha, F. J.  107 
Botner, M.  42–43, 120 
Bosenius, B.  83, 141 
Bourquin, Y.  7, 21, 28, 30, 33, 77, 83, 

144 
Braun, H.  91 
Bretscher, P. G.  130 
Breytenbach, C.  151, 159 
Broadhead, E. K.  59, 62 
Brown, C.  99 
Bultmann, R.  71, 126, 148 
Bundy, W. E.  116 
Burkill, T. A.  62 
Buscemi, A. M.  43, 69, 94, 158 
Buse, I.  123 
Cadbury, H. J.  32 
Camacho, F.  19, 66, 75, 105, 123, 125, 

128 
Campbell, J. Y.  170 
Camponovo, O.  167 
Caneday, A. B.  143–144, 153 
Casalini, N.  47–48, 52 
Charlesworth, J.  56 
Chilton, B.  159 
Clark, K. W.  170 
Collins, J. J.  56 
Coulot, C.  96, 103, 105–107 
Cranfield, C. E. B.  107, 120, 125, 129, 

134, 166 
Crimella, M.  32 
Croy, N. C.  14 
Cullmann, O.  131, 171 



228 Index of authors 
 

Culpepper, R. A.  30, 38, 47–48, 56, 86, 
101, 104, 142, 163 

Cuvillier, É.  28, 30, 38, 41, 69, 101, 134 
Danove, P. L. 15 
Dapaah, D. S.  71, 92, 96 
Dautzenberg, G.  26, 30, 34 
Davis, C. J.  81 
Day, P. L.  151 
De Santis, L.  44, 55 
Dechow, J.  26, 28, 30, 43, 165 
Del Agua, A.  118 
Delling, G.  89, 91–92, 166 
Delorme, J.  17, 28–30, 38, 53, 80, 83, 

86, 89, 91, 108, 124, 130, 134, 142, 
144–145, 149, 152, 164, 166, 171–
173 

Deppe, D. B.  42–43, 59 
Dewey, J.  10 
Dibelius, M.  148 
Dillon, R. J.  15, 82, 105 
Dixon, E. P.  124, 126 
Dobbeler, von S.  70–71, 76, 79, 86, 101, 

107 
Dodd, C. H.  170 
Donahue, J. R.  19, 28, 30, 43, 65–66, 70, 

95, 118, 125, 129, 146, 164 
Dormandy, R.  154 
Dormeyer, D.  26, 30, 34, 52, 54–55, 63, 

73 
Dörrfuss, E. M.  125 
Droge, A. J.  47 
Dunn, J. D. G.  62, 166–167, 171 
Dupont, J.  137, 141, 143 
Dutheil, M.  128 
Ebner, M.  46 
Edwards, J. R.  37, 52, 64, 73, 82, 86, 

123–124, 130, 149, 154, 172 
Egger, W.  29, 160, 163, 165 
Ehorn, S. M.  72 
Ehrman, B. D.  40–41, 115 
Elliott, J. K.  14, 16, 55, 69, 120 
Epp, E. J.  40 
Ernst, J.  89, 91–92, 101 
Evans, C. A.  46–47, 99 
Fabre, J.-P.  58 
Fascher, E.  154–155 
Feneberg, W.  3, 23, 30, 43, 71, 85–86 
Ferda, T. S.  78 
Ferguson, E.  86, 89, 91 

Ferrari, P. L.  97 
Feuillet, A.  19, 54, 116, 120, 123, 127, 

134, 137, 141, 143, 152, 155 
Filannino, F.  14, 17, 36–37, 47, 55, 65, 

82, 84, 106, 108, 111, 135, 138, 162, 
182 

Fleddermann, H.  96, 107 
Flemington, W. F.  89 
Focant, C.  7, 14–15, 26–28, 30, 37, 43, 

52, 54, 56, 75, 82, 94, 96–98, 101–
102, 104, 106, 110, 114–115, 119–
120, 123, 128, 130, 133, 137, 142, 
145, 149, 154–158, 160, 166, 172 

Foerster, W.  151 
France, R. T.  15, 23, 38, 43, 52, 54, 56, 

69, 73, 84, 108, 120, 123, 125, 131–
132, 140, 143, 145–147, 153, 158, 
164, 166, 173 

Fridrichsen, A.  137 
Friedrich, G.  44, 46, 48 
Fusco, V.  62 
Gaboury, A.  131 
Galdeano Galdeano, I.  23, 54–55, 65–

66, 80, 83, 84 
García Martinez, F.  78 
Garland, D. E.  19, 30, 42–43, 50, 53, 61, 

66, 77, 80–81, 119, 124, 159, 172 
Garnet, P.  128 
Garrett, S. R.  149 
Gero, S.  125 
Giblin, C.  66 
Gibson, J. B.  138, 143–144, 149, 153 
Gieschen, C. A.  148 
Giesen, H.  164, 172 
Globe, A.  40, 42–43 
Gnilka, J.  26, 37, 54, 65, 71, 84, 100–

101, 138, 142, 159–160, 162, 173 
Gourgues, M.  167 
Grappe, C.  167 
Grasso, S.  30, 54, 84, 86, 108, 118, 121, 

162, 164, 171 
Gray, J.  167 
Gressmann, H.  126 
Grobel, K.  105 
Grosvenor, M.  85 
Grundmann, W.  30, 86, 101, 107, 130, 

163, 166, 171 
Guelich, R. A.  15, 26–27, 30, 37, 52, 54, 

64, 84, 95–96, 100–101, 104, 107–



 Index of authors  229 

 
 

108, 110, 116, 119, 125, 131, 137–
138, 142, 154, 162–163, 166, 171 

Guijarro Oporto, S.  34, 51, 54 
Gundry, R. H.  15, 22, 37, 43, 51, 54, 56, 

61, 73, 97, 101, 105, 110, 124–125, 
131, 143–144, 153, 162, 170 

Gunkel, H.  126 
Guttenberger, G.  23, 30, 70, 81, 142, 

144, 157 
Hanson, J. S.  15, 30 
Haenchen, E.  19, 131 
Harrington, D. J.  19, 28, 30, 43, 65–66, 

70, 95, 119, 125, 129, 146, 164 
Hartvigsen, K. M.  65, 83, 164, 172 
Hatina, T. R.  73, 77, 129–132 
Hauser, M.  171 
Head, P. M.  40 
Hedrick, C. W.  28–29 
Heil, J. P.  144, 149, 153–154 
Heininger, B.  167 
Henderson, S. W.  48, 54 
Hengel, M.  51, 61 
Henten, van J. W.  139, 144–146, 153 
Herrmann, A.  137, 144, 148, 154 
Holzmeister, U.  142, 154 
Hooker, M. D.  30, 33, 48, 55, 64, 70, 80, 

92, 101, 104, 107–108, 110, 131, 139, 
152, 162 

Horstmann, M.  131 
Hübenthal, S.  15, 30, 53, 66, 183 
Huber, K.  125 
Hughes, J. H.  103 
Hui, A.  96, 104 
Hultgren, S.  137 
Hutton, W. R.  170 
Ibba, G.  153 
Iersel, van B. M. F.  16, 28, 30, 37, 48, 

64, 75, 109, 125, 141, 143–144, 152 
Incigneri, B. J.  154 
Jay, J.  34 
Jeremias, J.  89, 131, 147 
Johannson, D.  81 
Juel, D. H.  123, 124 
Kampling, R.  113, 134 
Karakolis, C.  82 
Katz, P.  83 
Kazmierski, C. R.  43–44, 56, 116, 120, 

132 
Keck, L. E.  4, 26, 125, 127 

Kelber, W. H.  53, 159, 170 
Kelhoffer, J. A.  101 
Kelly, H. A.  147 
Kingsbury, J. D.  59, 80, 136, 155 
Kirk, A.  141 
Klauck, H.-J.  6, 15, 26–28, 30, 52, 54, 

64, 73, 77, 99, 101, 104, 130, 134, 
137 

Koester, H.  51 
Kollmann, B.  62 
Kosnetter, J.  134 
Kuhn, K. G.  169 
Kümmel, W. G.  170 
Kurianal, J.  159, 162–163, 165, 170–171 
Kuthirakkattel, S.  23, 162, 166 
Lamarche, P.  52–53, 127 
Lambrecht, J.  27, 96, 106 
Lane, W. L.  17, 23, 30, 37, 48–49, 54, 

64, 84, 101, 105, 119, 127, 134, 146, 
166 

Laufen, R.  96–97, 107 
Leder, H.-G.  141, 144, 146, 155, 157 
Légasse, S.  19, 26, 30, 37, 41, 66, 84, 

86, 106, 109, 118, 133–134, 137, 
142–143, 145, 155, 163, 166, 171, 
173 

Lentzen-Deis, F.  127 
Lührmann, D.  19, 81, 96, 109, 118, 123 
Lundström, G.  169 
Lupieri, E.  86, 96–97, 101, 105, 107 
Luz, U.  62, 169 
Mahnke, H.  137, 139–142, 145, 148, 

154 
Majoros-Danowski, J.  75, 77, 83 
Malbon Struthers, E.   19, 62, 82, 141 
Malina, A.  125 
Mallevre, M.  123–134 
Maloney, E. C.  123, 128, 130, 166 
Manicardi, E.  70, 79, 81, 110 
Mann, C. S.  81 
Manson, T. W.  96 
Marcus, J.  15, 27–28, 30, 41, 48, 54, 64, 

70, 73–75, 80–82, 92, 95–98, 102, 
109, 116–119, 120, 123, 128, 130–
131, 134–136, 138–139, 142–143, 
149, 154, 157, 158–160, 162–165 

Marshall, C. D.  23, 28, 164–165, 173 
Marshall, I. H.  108, 130–131, 134 
Martin, F.  96, 105 



230 Index of authors 
 

Marxsen, W.  50, 69, 71, 84, 158–159, 
170 

Mascilongo, P.  19, 28, 30, 37, 52–54, 
56, 58, 65–66, 77, 83, 108, 155, 164–
166, 173 

Mateos, J.  19, 66, 75, 105, 123, 125, 128 
Matera, F. J.  5, 23, 30, 66 
Mauser, U.  71, 84, 101, 108, 110, 119, 

130, 140, 142, 149, 152–153 
McWhirter, J.  74 
Meadors, E.  160, 165 
Meier, J. P.  71, 87, 89, 91–92, 96, 100–

101, 104, 167 
Meyer, A.  137 
Mell, U.  127 
Merendino, R. P.  95, 104 
Mettayer, A.  126 
Metzger, B. M.  40, 69, 94, 158 
Michie, D.  10 
Minette de Tillesse, G.  152 
Moloney, F. J.  23, 30, 38, 52, 101, 119, 

125, 166 
Morales Ríos, J. H.  65–66, 106–107, 

110, 121–124, 126, 130, 134–135, 
140, 143, 149, 153 

Morrison, G. S.  58 
Motyer, S.  123 
Moyise, S.  74, 77, 82 
Müller, U. B.  99 
Mussner, F.  28, 159, 165, 166, 171, 174 
Myers, C.  23, 47, 52 
Naluparayil, J. C.  66, 103, 107, 141, 152 
Navarro Puerto, M. 26, 65, 107, 124, 144 
Niccacci, A.  37, 86, 101 
Nielsen, K.  151 
Niemand, C.  96 
O’Brien, K. S.  75, 81 
O’Rourke, J. J.  120 
Öhler, M.  73, 76 
Oko, O. I.  54–55, 79, 85, 171 
Onuki, T.  29 
Oyen, van G.  29, 80, 130 
Pagliara, C.  76, 80, 83, 103, 107 
Palachuvattil, J.  118, 120, 123, 134 
Palu, M.  165–166, 171 
Pascut, B.  162, 167 
Pasolini, R.  15, 30, 77, 109, 119 
Pellegrini, S.  75–77 
Penna, R.  56, 61, 173 

Peppard, M.  127 
Percy, E.  137 
Perez Fernandez, M.   98 
Perrin, N.  169 
Pesch, R.  4, 19, 26, 30, 37, 54–55, 66, 

71, 95, 101, 104, 120, 124, 141, 158, 
165, 171–172 

Philonenko, M.  165 
Pokorny, P.  51, 66, 142 
Popkes, W. U.  159 
Proulx, P.  105 
Pryke, E. J.  71, 158 
Pudussery, P.  159, 162–166, 174 
Puig i Tarrech, A.  92 
Puskas, C. B.  34 
Rad, von G.  151, 169 
Reginato, A.  15, 23, 30 
Reiser, M.  69 
Reploh, K.-G.  28, 158, 160, 165, 173–

174 
Rhoads, D.  10 
Richter, G.  125 
Robertson, A. T.  120 
Rocca, P.  14, 21, 83 
Rodriguez Carmona, A.  171 
Rodríguez Láiz, A.  57 
Rose, C.  7, 26, 28, 30, 34, 38, 43, 55, 

64, 69, 80, 83, 99, 103, 107, 110, 
125, 130, 134, 155, 162, 172 

Rowe, R. D.  163 
Rowley, H. H.  89, 91 
Rückstuhl, E.  127 
Sabbe, M.  121 
Salvatore, E.  63 
Sänger, D.  89 
Sankey, P. J.  6, 75, 77, 119 
Scattolon, A.  132–133 
Schenk, W.  50 
Schenke, L.  65 
Schlatter, von A.  76, 108 
Schlosser, J.  26, 158–159, 162, 170 
Schmid, J.  174 
Schmidt, K. L.  71, 158–159 
Schnackenburg, R.  50, 54, 66, 165, 

167, 172 
Schneck, R. J.  74–75 
Schwarz, G.  126 
Schweizer, E.  96, 108 
Scobie, C. H. H.  89, 91 



 Index of authors  231 

 
 

Seethaler, P.  126 
Shepherd, T.  30, 72, 77, 80, 107 
Shively, E.  151, 153 
Ska, J.-L.  13 
Slomp, J.  40–41 
Smith, D. E.  31–33 
Smith, S. H.  10 
Söding, T.  26, 160, 164–165, 171–174 
Spitta, F.  126 
Standaert, B.  17, 28, 30, 38, 41, 79, 82, 

92, 105, 119, 120, 123–124, 130, 
157, 163 

Stegemann, H.  91, 99, 104 
Stegner, W. R.  131 
Steichele, H.-J.  70, 75, 82, 95, 116–

117, 123, 130–131 
Stein, R. H.  15, 30, 38, 54–55, 64, 70–

71, 73, 86, 94–95, 97, 101, 103, 108, 
116, 119, 125, 130, 138, 140, 143–
145, 159, 160, 162, 164, 166, 170–
171 

Steiner, C. A.  28 
Stemberger, G.  162 
Stock, K.  19, 37, 62, 80, 85, 107, 110, 

120, 135, 142–144, 153, 166 
Strauss, M. L.  15, 30, 37, 41, 43, 52, 

54, 56, 61, 64, 73, 80, 84, 101, 104, 
108, 130, 144, 152, 159, 164, 166 

Strecker, G.  49 
Stuhlmacher, P.  48 
Sullivan, F. A.  96 
Sung, C.-Y.  71, 104 
Sutcliffe, E. F.  91 
Tannehill, R. C.  28 
Taylor, J.  86, 89, 91, 110 
Taylor, T. M.  89 
Taylor, V.  19, 23, 30, 54–55, 86, 103, 

107, 116, 128, 134, 146, 170 
Telfer, W.  126 
Tena Montero, P.  140, 142–143, 153, 

154, 157 
Theobald, F.  151 
Thiering, B.  91, 120 
Thyen, H.  86 
Tigchelaar, E. J. C.  78 
Tilly, M.  109 
Tischendorf, von K.  41 
Tolbert, M. A.  15, 75, 81, 83 
Toit, du D. S.  28 

Tosato, A.  85 
Trevijano, R.  2–3, 26–27, 30, 37, 54, 

65, 70–71, 86, 95–96, 107, 130, 137, 
141, 144, 146–147, 152, 157, 160, 
170 

Trocmé, É.  17, 22, 37, 56, 98, 100, 146, 
157, 159 

Turner, C. H.  133 
Turner, N.  120 
Ulansey, D.  123 
Vaage, L. E.  116 
Vanoni, G.  167 
Vargas-Machuca, A.  137, 142, 145, 

153–155, 157 
Vette, N.  75, 146 
Vignolo, R.  105 
Vironda, M.  19, 21, 23, 25, 27, 30, 32, 

34, 42, 54, 59–60, 62–63, 80, 83, 
119, 121, 152 

Vögtle, A.  37 
Voorst, van R.  31 
Voorwinde, S.  167 
Vorster, W. S.  74 
Vouga, F.  174 
Vulpillières, de S.  58 
Walsh, R.  124 
Wasserman, T.  40–43 
Watts, R. E.  73–75, 77, 123, 130 
Webb, R.  85–86, 91 
Weder, H.  50, 54, 65–66, 172 
Whitenton, M. R.  30, 34, 43, 148, 155 
Wink, W.  111 
Winn, A.  47, 64 
Witherington III, B.  30, 37, 46, 52, 86, 

125, 170 
Wood, J. E.  132 
Wright, J.  99 
Würthwein, E.  85 
Yarbro Collins, A.  19, 26, 30, 40, 56, 

61, 64, 66, 69, 89, 91, 94, 98–99, 
115, 128, 131, 146, 158 

Yates, J. E.  108 
Yates, R.  137, 152–153 
Zenger, E.  15, 75, 77 
Zerwick, M.  85 
Zmijewski, J.  22, 70–71, 95–97 
 



  

 



  

 

Index of subjects and key terms 

Angel  25, 27, 37, 61, 75, 78, 114, 132, 
136–137, 141–150, 153–155, 156–
157, 175, 179–180 

 
Baptism 
– of John  11, 18, 24, 33, 36–37, 67–68, 

71, 82–103, 106–110, 119, 120, 135, 
143, 166, 172–173. 

– of Jesus 6, 11, 22–24, 29, 32, 37–38, 
41, 62, 113–118, 120–123, 126, 128, 
132, 134–135, 137–140, 142, 149, 
157, 161, 174, 178 

– in the Holy Spirit  87, 94–96, 102–
103, 106–111, 135, 140, 156, 179 

– death of Jesus  124, 135, 179 
– proselyte  89, 90 
Beloved  63, 133 
 
Christ/Messiah  4, 6, 18, 21–22, 28–29, 

46, 51, 54–59, 61–62, 65–67, 104, 
111, 119, 121, 125, 132, 134, 136, 
140–141, 151, 155, 157, 175, 177–
178, 184 

Christology  4–6, 8–9, 11–12, 40–41, 43, 
47, 55–57, 59–60, 62, 64–65, 96, 103, 
11, 121, 124, 136, 148, 156, 174, 
178–180, 185 

Confession of sins  95, 98, 111, 115, 121, 
173 

Conversion  4, 6, 29, 35, 79, 82–83, 85–
86, 90–92, 98, 102, 108–109, 111, 
115, 119, 121, 144, 151, 160, 172–
176, 181–182, 184–185 

 
David/Davidide  47–48, 56–58, 61, 68, 

88, 132, 134, 155, 169, 179 
Desert  11, 16, 18, 20, 23–25, 27, 35–36, 

38, 67–68, 71, 75, 77–79, 83–85, 87, 
91, 93, 95, 98–103, 109–111, 114, 
136–148, 151–153, 156–157, 167, 
175, 179–181  

Disciples/Discipleship of Jesus 6, 9, 12, 
17, 23, 33, 43, 53, 55, 58–59, 64–65, 
83, 109, 162, 172, 178, 183–186  

Elijah  76, 78–79, 83–84, 99–103, 110, 
147, 181  

Eschatology  55–56, 76, 78–79, 83–84, 
86, 88–92, 99–100, 102–103, 110, 
119, 122, 128–129, 140–142, 151–
153, 155–157, 164, 166, 169–175, 
178, 180–182, 185 

 
Faith  6, 29, 159–160, 172–176, 182 
 
Galilee  11, 22, 24–25, 33, 35–36, 38, 65, 

97, 119, 135, 138, 151, 157, 159, 
161–163, 174–175, 180 

Gospel  4, 6, 15–19, 21–22, 26–27, 29, 
35, 42, 47–55, 65–67, 111, 160–164, 
172–174, 177, 179, 183–184 

 
Holy Spirit  4, 22–25, 27, 86–87, 94–96, 

103, 105, 107–111, 116–117, 119, 
121–122, 124–126, 128–129, 133, 
135––140, 143, 150, 153–156, 174–
175, 179–180 

 
Incipit  8–9, 11–13, 31–33, 35–36, 39, 

42–43, 46–47, 50–51, 54–55, 57–59, 
62–67, 119, 129, 132, 134–135, 154, 
157, 175, 177–178, 182–185 

Intertextuality  6–7, 10, 52, 72, 74, 82, 
98, 123, 130, 132–133, 135, 153 

Intratextuality  7, 9, 63, 73–74, 79, 82, 
87, 117, 123, 130, 133–134 

Introduction  2, 4–9, 11–13, 14, 21–23, 
25–30, 33–39, 43, 62, 64, 67, 113, 
134, 136, 141, 151, 154, 157, 161, 
166, 177–179, 181–182, 184–185 

 
Jordan  11, 22–25, 35–36, 38, 84, 90, 93, 

97–100, 103–104, 107–110, 113–115, 



234 Index of subjects and key terms 
 

117–121, 134–135, 139–142, 148–
150, 155, 162, 172, 174, 178 

 
Kingdom of God  4, 6, 11, 16, 21, 25–29, 

38, 48, 55, 114, 151–153, 156–157, 
159, 161, 163–164, 167–175, 179–
183 

   
Proemium  31, 32 
Programme  5–9, 11–12, 26, 28–29, 31, 

38, 48, 114, 151, 157, 160, 163, 167, 
171–172, 174, 177–185  

Prologue  1–5, 7, 11, 22–23, 30, 33–34 
 
Remission of sins  20, 71, 82–83, 86, 88, 

90–92, 102, 104, 107, 109–110, 119, 
172, 179–182, 184 

 
Satan  25, 27, 29, 35, 37, 104–105, 109–

110, 114, 136, 138, 141–147, 149–
157, 165–166, 174–175, 180  

Son of God  4, 5, 11, 21, 25, 28–29, 41–
43, 47, 51, 54, 58–63, 65–67, 111, 
117, 119, 121, 123, 126–127, 129, 
132–136, 148–151, 164, 173, 175, 
177–178, 183–184 

Son of Man  58–59, 104, 156–157, 171 
Stronger one  11, 22, 67, 87, 95, 102–

111, 119, 124–125, 135, 140, 150, 
161–162, 179, 180 

 
Theophany  23, 109, 114, 116–118, 121–

122, 124, 128–129, 134–136, 139, 
148–150, 155, 157, 174–175, 178, 
180 

Temptation  11, 23–25, 27–28, 32, 35, 
37–38, 109, 114, 125, 136–153, 155–
157, 166, 174–175, 179–180 

 
Way of the Lord/Jesus  6, 20, 67, 77–78, 

81–83, 85, 98, 100–102, 110–111, 
113, 133, 182–184

 


	Cover
	Title
	Preface��������������
	Table of contents
	List of abbreviations����������������������������
	Introduction�������������������
	1. History of research�����������������������������
	1.1 Historical-critical exegesis���������������������������������������
	1.2 Synchronic methods�����������������������������

	2. Aim and original nature of the research�������������������������������������������������
	3. A mixed methodology�����������������������������
	4. Path of the study���������������������������

	Index of references��������������������������
	Index of authors�����������������������
	Index of subjects and key terms��������������������������������������



